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IHHOACHUTEJIBHASA 3AIINCKA

Meroanueckasi pazpaboTka «COOPHUK TEOPETUYECKHX € TUJAKTUYECKHUX
marepuaiioB Mo yuyeOHoi mucuumuimHe OI'CH.03. WMHocTpaHHBIM S3BIK 110
cnermanbHocT  23.02.06 TexHmueckas OdKCIUTyaTalusi TOJBMKHOTO COCTaBa
KEJIE3HBIX JOpPOr (PKCIUTyaTalusi BBICOKOCKOPOCTHOTO TMOJABUYXKHOIO COCTaBa)»
NpeicTaBigeT co0oil MOJ0OpPKY TEKCTOB, YIPa)XHEHUH, AUAJOTOB M CIPABOYHBIX
MaTepHaIoB Ui PACHIUPEHHs CIOBApHOTO 3araca, pa3BUTHS HaBbIKAa OOIIEHUS HA
MHOCTPAHHOM $I3bIKE M TIOBBIIIEHUS KAayecTBa 3HAHUM CTyIeHTOB. Bce 3amanHus
COCTAaBJICHbI Ha ocHoBe TpeboBanuii ®I'OC cpeanero oOiero oOpa3zoBaHus,
MPEABSIBISIEMBIX K CTPYKType, COJCPKAHWUIO M pe3ybTaTaM OCBOCHHS Y4eOHOM
mucuumuinabl - OI'CD.03. MHocTpanHbI  s3bIK. JlaHHas y4yeOHas JUCIUILIMHA
OTHOCHUTCSA K OJIOKY OOIIETYMaHUTAPHBIX U COMMMATIbEHO-D)KOHOMHYECKUX TUCITUTIIINH.

Meroanueckasi pa3paboTKa MOXKET ObITh MCIIOJIL30BAHA HA 3aHATHUSAX 10 TEMaM:
1.1. Onucanue moaeit. A u xenesnas gopora; 2.3. ['OpoacKoit U MEXAYTOPOHUM
TpaHcropT. MetpononuteH, Tema 2.4. Jlocyr. OJKckypcus B My3eH
&Kese3HoaopoxkHoro TpaHcnopta; 2.9. [Ipodeccuun. XKeneznogopoxxubsie mpodeccu.
Ob6opynoBanue. [lenoBas mnepenucka; 2.12. Ilpeampusitus >Xene3HOAOPOKHOTO
TpancnopTa. [logoOpaHHbIii MaTepHal mpeIaraeTcs 00yJaroIMMCS JTsl BHITTOJTHCHUS
yIPa)KHEHUW B ayAUTOPUHU U BHEAYIUTOPHOM CAMOCTOSITENIbHON PaOOTHI.

Heau u 3aga4yu y4eOHOIl NUCHUIJIMHBI — TpPeOOBaHUS K pe3yJbTaTaM
OCBOEHUS YUeOHOM TUCIUNIMHBI

B pe3ynbrare ocBoeHUsT y4eOHOM TUCIUIUIMHBI O0yJaronTuicsl 10KEH

yMeThb:
— oOmarbecss (YCTHO HM  TUCBMEHHO) Ha HWHOCTPAHHOM  SI3BIKE  Ha
podecCUOHANIbHBIE U TIOBCEIHEBHBIE TEMBI;
— nepeBoauTh (CO cloBapeM) HHOCTPaHHbIE TEKCThl MPOQPECCHOHATBHON
HaIpaBJICHHOCTH;

— CAMOCTOSITEJIBHO COBEPIICHCTBOBaTh YCTHYKO M IHCbMEHHYIO pEub,

ITOITOJIHATD CJIOBAPHBIM 3ar1ac.



B pe3ynbTaTte ocBoeHUs yueOHON AUCIUIUIMHBI 00y4arOIIUIiCs JOHKEeH
3HATh:

— nekcuueckuit  (1200-1400 jexcuuecKux €IUHMI])) W TpaMMaTHYECKHI
MUHAMYM, HEOOXOIWMBIN MJii YTCHHs] W TIEPEBOJA CO CJIOBapeM) WHOCTPAHHBIX
TEKCTOB NMPodeCcCHOHANTBHON HAITPaBJIECHHOCTH.

B pe3yabrare ocBOeHUs] Y4eOHOM AUMCHUILIMHBI MPOUCXOAMT IOITAIHOE
¢hopmupoBanue 3jieMeHTOB 00IIUX M MPO(eCCHOHATIBHBIX KOMITETEHIIHIA:

OK 1. moHuMath CyIIHOCTh U COIMANIbHYIO 3HAYMMOCTh CBOEH Oynyiieit mpodeccun,
IIPOSIBIIATH K HEH YCTOMYMBOCTD U HHTEPEC

OK 2. opranu3oBbIBaTh COOCTBEHHYIO JIEATEIbHOCTD, OMPEACIISITh METObI U CITIOCOOBI
BBITIOJTHEHUSI MPO(PECCHOHATBHBIX 3a/1a4, OLEHUBATh X 3P(HEKTUBHOCTh H Ka4e€CTBO
OK 3. mpuHUMaTh pelieHus B CTaHAAPTHBIX U HECTAHAAPTHBIX CUTYaIUsIX U HECTH 32
HUX OTBETCTBEHHOCTb

OK 4. ocymiecTBisITh MOUCK U HCIOJB30BaHWE WH(pOpPMAIUU, HEOOXOAMMOMN IJis
3¢ ()EeKTUBHOrO BBITIONHEHHST MNPO(ECCUOHATBHBIX 3a/lad, MNpPo(ecCUOHATBHOTO H
JUYHOCTHOTO Pa3BUTHUS

OK 5. wucnome3oBaTh WH()OPMAITMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIE TEXHOJIOTHH B
npodeccruoHanbHOM eI TeIbHOCTH

OK 6. paboTtaTh B KOJJICKTUBE U B KOMaHJE, Y3(P(PEKTUBHO OOLIATHCS C KOJUJIETaMH,
PYKOBOJICTBOM, MTOTPEOUTEIIMU

OK 7. 6path Ha cebs OTBETCTBEHHOCTh 32 Pa0OTy WICHOB KOMaHbl (TIO{YNHEHHBIX ),
3a pe3ynbTaT BBIOJHEHUS 33 laHuN

OK 8. caMoCTOATENbHO OMNpeneaTh 3aJadud MPOQPECCHOHATBLHOIO M JMYHOCTHOTO
pa3BUTHUSA, 3aHUMATbCA CaMOOOpa30BaHHEM, OCO3HAHHO IUIAHUPOBATH MOBBILICHUE
KBaJTU(UKAIUH

OK 9. opueHTHpOBaTbCs B  YCIOBHMSX  YacTOM  CMEHbl  TEXHOJIOTHM

B IPO(heCCHOHATIBHOM e TEIbHOCTH



TEXT 1. THE HISTORY OF DEVELOPMENT HIGH-SPEED TRAFFIC IN
RUSSIA (BEFORE THE GREAT PATRIOTIC WAR)

The first important railway construction from Petersburg to Moscow was begun
in 1843 and opened to public traffic in 1851. The first high-speed train went from

Petersburg to Moscow in 1853. It was on the way 12 hours.

Experiments on the creation of high-speed models of locomotives in the Soviet
Union started in the thirties of the 20" century. In 1934 on the Kolomna plant were
implemented sketch projects of high-speed steam locomotives. Two pilot steam
locomotives were manufactured. Testing of new steam locomotives passed on the line
Petersburg-Moscow. In 1938 a single steam locomotive traveled at a speed of 160 km
per hour. It was planned to build another 10 locomotives of this type. But the

implementation of this plan was prevented by the war.

High-speed steam locomotive Ne 6998 was designed under the guidance of an
engineer D.V. Lvov. Its production was completed in April 1938. Diameter of wheels

was 2200 mm, design speed was 180 km/h.
Exercises
1. Write out railway terms from the text and translate them into Russian:
2. Answer the following questions:

1. When was the first important railway construction from Petersburg to
Moscow begun?

2. When did the first high-speed train go from Petersburg to Moscow?

3. Where were sketch projects of high-speed steam locomotives
implemented?

4. What was the speed of a single steam locomotive in 1938?

5. What was the wheels size of high-speed steam locomotive Ne 69987



3. Match the equivalents:

1) Railway construction

2) high-speed models of
locomotives

3) sketch projects

4) manufactured

5) implementation

6) Diameter of wheels

7) design speed

d)

f)
9)

JIAAMETP KOJIEC
KOHCTPYKIIMOHHAs1 CKOPOCTh
CTPOUTEIBCTBO JKEJIE3HOU
IOporu

ACKU3HBIE ITPOEKTHI
V3TOTOBJIEHO
OCYILIECTBIICHUE
CKOpPOCTHBIE MOJEIN

JJOKOMOTHBOB




TEXT 2. THE HISTORY OF HIGH-SPEED TRAIN CONSTRUCTION IN
USSR AND RUSSIA

In USSR the first high-speed train «Avrora» was servicing the Leningrad —
Moscow line in 1960s. This train was in operation in the day-time and was as fast as
160 km/h at some points. A further speed increase was difficult to achieve due to a
dense commuter and freight traffic. A research conducted in 1969 — 1974 had shown
that in order to increase the efficiency of transportation a line specialization had to be

introduced.

In 1974 the Riga wagon plant manufactured the ER200 electric train, capable of
going at 200 km/h. In 1984 ER200 began servicing the Leningrad — Moscow line
weekly. It covered the distance of 650 km in 4 h 38 min, running at 200 km/h at only
10% of the way. Such inefficient performance was explained by the fact that an
increase in the number of high-speed line sections would result in a need to cancel 12
pairs of other trains. In 2009 when RZD acquired a modern «Sapsan» train the ER200

ceased to exist.

High-speed train development continued after the collapse of the USSR. Russian
high-speed train engineers were heavily relying on foreign experience, however no

project was completed and they had hard luck.

In 1997 the Kolomna plant finished the manufacturing of two electric
locomotives EP200. They were made to run at 200 km/h. Both had to undergo some
follow-up work, but in 2009 they were sent back to the plant and written off. The
absence of a microprocessor-based controlling system and adequate software was one

of the key shortcomings of these trains.

The second project was under construction during seven years. The «Sokol»
electric train was created by a group of Russian companies. The pilot model was
finalized in 2000 and could run at 250 km/h. After 2002 the project stopped receiving
financing and the train was moved to an educational institution where it serves as a

training aid. One of the reasons why the project was stopped is the fact that «Sokol»

8



required additional time and financing to organize the servicing while foreign
companies offered trains together with a fitting system. The cost of «Sokol» was,

according to various estimates, between $32.5 and $75 ml.

One has to take into account the fact that the reasons of Russian high-speed train
development projects failure lie not only in the lack of financing and planning mistakes,
but also in the general state of railroads. To make «Sapsan» run at its full speed one
would have to redo the whole line between Saint-Petersburg and Moscow. Russian

engineers are faced with this problem as well.

Exercises

1. Read the words following the rules of reading. Pronounce correctly.

Practice aloud:

[s] servicing, efficiency, faced, inefficient, absence, introduce
[k] increase, Moscow, construction, commuter, according, company, electric,
create, account, capable, cover, manufacture, collapse

[t[] achieve, research

[f] shortcoming, finish

[6] both

[0] further, together

[ks] explain

[kw] acquired, required

[w] where, while,

[d3] project, general, engineer

[/n] operation, transportation, specialization, section, inefficient
2. Read and translate the text.

3. Make a short plan of the text and retell it.



4. Translate sentences:

JlanbHelIero yBeluyeHuss CKOPOCTH ObLJIO TPYAHO JOCTUTHYTh, BCJIEACTBUE
ILJIOTHOTO IPUTOPOJTHOTO ABHXKEHUS U TPY30BBIX IEPEBO30OK.
B 1974 rony Puxckuili BaroHOCTPOMTENIbHBIN 3aBOJI BBITYCTUJI 3JIEKTPOBO3

OP200 criocoOHBI ABUTATHCS €O CKOPOCThIO 200 KM/4.

3. PazButHE CKOPOCTHOTO NBYKEHHSI MPOAODKIIIOCH TTocie pacnaga CCCP.

OnexkTpoBo3 «Coko» ObLI BHITYIIEH Tpymol Poccuiickux kKoMnaHui.

Uro6wmr Camcan ABUTANICS HA TMOJHOW CKOPOCTH, MPHUIILIOCH MEpenesiaTh BCIO

nuHuio Mexay Iletepoyprom u MockBoii.

5. Make special questions to these sentences paying attention to the Passive

Voice:

e

They were made to run at 200 km/h.,

2. The «Sokol» electric train was created by a group of Russian companies.
3. The pilot model was finalized in 2000 and could run at 250 km/h.,
4. Russian high-speed train engineers were heavily relying on foreign experience,
however no project was completed and they had hard luck.
5. Russian engineers are faced with this problem as well.
6. Match the equivalents:
1. Dense a) MPUTOPOIHBIN
2. commuter b) MPEKPATUTh
3. Cease C) pa3Bai
4. collapse d) PONTH
5. to undergo e) BBIF0/1a
6. benefits f) OTCYTCTBHE
7. follow-up work 9) U3JI0KUTh
8. absence h) CpaBHUTH
9. microprocessor-based 1) HaJIe)KAIIUN
10. outline J) KOMHUTET
11. compare K) OECIIOKOUTh

10



12. adequate )] CHUCTEMa YCTAaHOBKH

13. committee m) OIICHKA, CMETA, OLICHUTH
14. disturb n) HECOCTOSITEIbHOCTh CBSI3aHA
15.a fitting system 0) nepe/ieNnarh, IOBTOPHUTH
16. estimate 9)) CTAJIKMBAThCS C

17. failure lie q) 3¢ (HEeKTHBHOCTH

18. redo r Ha 0a3e MHKpoIpoIeccopa
19. to face S) CTIIOCOOHBIH

20. efficiency t) npuoOpeTaTh

21.capable of u) IUTOTHBIH

22. acquire V) noclieAyromas pabora

7. Divide the following words into 4 groups: nouns, adjectives, verbs and
adverbs:

Dense, commuter, cease, collapse, to undergo, benefit, absence, outline, compare,
adequate, committee, disturb, estimate, redo, to face, efficiency, acquire, electric, to
achieve, heavily, freight, fast, conduct, transportation, some, software, hard,

educational.
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TEXT 3. LEGENDARY TRAIN ER-200

In 1967, the specification of a 14-car electric train type ER-200 was approved.

The scientific and engineering units of the industry were involved in the work
on this project. More than 50 research institutes, design organizations and factories
were engaged. And so, in December 1973, a pilot electric train of six carriages was

made by Riga Car Building plant.

In 1975, comprehensive acceptance tests were carried out at the speed range.
Tests showed that the main traction and braking characteristics of the train were
corresponded to specifications. The train could be allowed to continue complex tests
on the October railway.
On 16 November 1979, its first experienced trip with passengers took place.
During the trial runs, the maximum speed was 160 km/h. The Soviet high-speed
electric train ER-200 became a regular production by Riga Car Building plant.
Since 1984, the electric train has been permanently connected to the train
schedule.
The travel time was 4 hours and 50 minutes between Moscow and Leningrad.
In the following years, as the sections of the railroad were reconstructed, the
journey time was reduced. In 2006, the ER-200 made a trip between Saint-Petersburg
and Moscow in 3 hours and 55 minutes. In 2008 RSD was launched «Sapsan» from

Saint-Petersburg to Moscow. The need to ER-200 was no longer required.

In 2009, the train made its last trip from Saint-Petersburg to Moscow.
During the operation of ER-200 trains, almost 3,000 trips were made and 1.3

million passengers were transported.

Exercises

1. Read the words following the rules of reading. Pronounce correctly.

Practice aloud:

[/n] specification, traction, production

12



[[] schedule, show

[t[] research, launch

[d3] passenger, engineer

[0] Riga, engage, regular

[r] approve, travel, train, from, trial, run, require, railroad

[w] with, work, were

[0] although, that, other

[z] organization

[k] scientific, electric, carriage, comprehensive, characteristic, connect
2. Read and translate the text.

3. Find all international words in the text and translate them.

4. Write summary to the text.

5. Which of the listed below statements are true/false:

1. In 1988, the specification of a 14-car electric train type ER-200 was

approved.

2. More than 50 research institutes, design organizations and factories were
engaged.

3. On 16 November 1979, its first experienced trip without passengers took
place.

4. The travel time was 4 hours and 50 minutes between Moscow and Leningrad.
5. During the operation of ER-200 trains, almost 2,000 trips were made and 1.6
million passengers were transported.

6. Make all types of questions to this sentence paying attention to the Passive

Voice:

Since 1984, the electric train has been permanently connected to the train
schedule.

13



TEXT 4. SAPSAN REPAIR DEPOT

«Sapsans» are served in the motor car depot “Saint-Petersburg-Moskovskoye”.
The Depot was built in 2000 to serve Russian electric trains and high-speed trains
«Sokol». The Depot was in charge of maintaining the ER-200. Since 2006, it has
created a platform for servicing trains of Siemens Velaro models that are deeply
modernized for Russia — «Sapsans».

We have had the ER-200 since 1974, although it became operational in 1984.
These trains contained many unique technologies. Then we started working on
«Sokols». But the train had many problems in politics and no systematic approach. So
in 2005, Russia decided to choose «Sapsans».

To date, the first shipments of the «Sapsans» have covered 3 million kilometers.
Typically, a train passes about 500,000 km a year, about 12 earth equators. The mass
of the train is about 600 tons — 10 wagons of 60 tons each.

In a train of 10 wagons 4 are equipped with traction engines on which each axle
is driven. The output of the train is 8,000 kW, with a capacity of 500 kW for each
engine.

The hangar is long and the workers here move on a bicycle. The dashboard is in
the diver’s cab. The layout is actually divided into two areas — the left is the thrust, the
right brake. The driver has a bracelet that monitors his well-being and awakens him
when he sleeps. The train itself is controlled by 4 computers — such devices are located
in each head car (2 in each head car). One device in motion is active and the other is
backup. It takes 10 minutes to disconnect 10 wagons in the emergency mode. And it
takes 3 hours to disconnect 10 wagons in normal operation. It takes 1 week to reconnect
10 wagons.

Exercises

1. Read the words following the rules of reading. Pronounce correctly.

Practice aloud:

[Jn] operational
14



[t/] approach, batch, each, choose, charge

[0] Both, thrust, earth

[d3] technologies

[r] driver, right

[w] wagon, awakens, when

[n] hangar [‘haens]

[0] although, these, other

[z] modernized

[k] electric, created, brake, systematic, disconnect, controlled, located, became,
capacity, backup

2. Read and translate the text.
3. Find all international words in the text and translate them.
4. \WWhich of the listed below statements are true/false:

1. The Depot was built in 2002 to serve Russian electric trains and high-
speed trains «Sokol».

2. We have had the ER-200 since 1974, although it became operational in
1984.

3. Soin 2015, Russia decided to choose «Sapsans».

4. In a train of 10 wagons 4 are equipped with traction engines on which
each axle is driven.

5. The output of the train is 7,000 kW, with a capacity of 800 kW for each
engine.

6. Typically, atrain passes about 500,000 km a year, about 12 earth equators.

5. Make all types of questions to these sentences paying attention to the

Present Perfect Tense:

1. We have had the ER-200 since 1974, although it became operational in 1984.

2. To date, the first shipments of the «Sapsans» have covered 3 million kilometers.

15



TEXT 5. ALLEGRO
PART I

The project of high-speed trains for the route Saint Petersburg — Helsinki was
run in December 2010 under the governance of the joint Russian-Finnish venture OY
Karelian Trans LTD. The company is owned by JSC «RZD» (50%) and Finnish state
company VR-Yhtyma OY (50%). Implementation of this project enabled to reduce the
route time between Saint Petersburg and Helsinki from 6,3 by 3,5 hours. From the
project launch and up to the current moment Allegro trains carried more than 300 000

passengers.

By the project launch, in contrast to that of «Sapsan», the existing traffic load of
suburban electric trains and freight trains on the main line was taken into account (no
cancellations of the ordinary trips were done). However, analytics consider that RZD
should refuse both projects («Allegro» and «Sapsan») as they use the lines of ordinary
passenger and freight transportation routes. The alternative is to construct separate
high-speed lines. The company’s representatives state that RZD prepares currently
tender selection for construction of a separate high-speed line for «Sapsan» trains.
However, RZD does not have similar plans for the «Allegro» project as it requires a
lot of investments, but the demand for Allegro’s route is much lower than that for

«Sapsan» trains, which serve the main Russian route (Moscow — Saint Petersburg).

Exercises

1. Read the words following the rules of reading. Pronounce correctly.

Practice aloud:
[s] cancellation, December,
[k] analytic, consider, construct, currently, electric
[t[] venture, launch

[f] Finnish, should
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[0] further, together

[0z] exist

[d3] joint, general

[0] governance

[/n] transportation, implementation, construction, Russian

2. Read and translate the text.

3. Retell the text in Russian.
4. Translate the following words and phrases:

Implementation, route, venture, launch, cancellation, suburban, representative,

tender selection, require, demand.
6. Translate the sentences into Russian and make General questions to them:

1. Implementation of this project enabled to reduce the route time between Saint
Petersburg and Helsinki from 6,3 by 3,5 hours.

2. The alternative is to construct separate high-speed lines.
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TEXT 5. ALLEGRO
PART Il

At the same time, «Allegro» project is quite successful and demanded. It was not
without reason that since May 2011 the number of «Allegro» trains’ trips has been

doubled (by 4 trips in each direction daily).

In August 2011 RZD’s top management brought up the question of extension of
Allegro’s serving route to Moscow. However, as a result of joint discussions the
Finnish partners refused this proposal. Mostly it was related with the fact that the route
Moscow — Saint Petersburg was more demanded and the profits of the joint Russian —
Finnish venture were distributed according to the number of transported passengers
within each of the both countries. In other words, the Finnish side was afraid that the
greater part of places would be taken by the passengers of the Moscow — Saint
Petersburg sector and the Russian side of the joint venture would earn higher profits.
Besides that, there was one more reason why this project would hardly be implemented.
The case was that high-speed traffic of Allegro trains in Russia was tested and certified
only for the sector Saint Petersburg — Buslovskaja (the frontier station of Russia and
Finland). The testing and certification of an additional sector would require

investments and a lot of time.

It should be mentioned that the project «Allegro» and the development of high-
speed railway communication between Russia (Saint Petersburg) and Finland
(Helsinki) plays a significant role in the integration of Russia into the European
community of countries. The government of the Leningrad Region and the Finnish
Ministry of Foreign Affairs plan to establish a simplified system of visa receipt on the
base of this project. Moreover, the Finnish Ministry of Foreign Affairs has made the
decision to permit Russians going to Finland by «Allegro» trains to stay there for 3

days without visa.
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Exercises

1. Read the words following the rules of reading. Pronounce correctly.

Practice aloud:

[i:] each

[1] mostly, Finland, additional, significant, system, permit, profit, ministry
[e] extension, direction

[&] management, traffic, fact

[0:] brought

[9] sector, affair

[u:] route, would

[a1] time, quite, side, certify

[e1] integration, communication, certification, base, case, railway
[o1] joint

[au] without

[ou] proposal, moreover, role, both, only

[19] European

2. Read and translate the text.

3. Retell the text in Russian.
4. Translate the sentences into Russian paying attention to the Passive Voice:

1. Mostly it was related with the fact that the route Moscow — Saint Petersburg
was more demanded and the profits of the joint Russian —Finnish venture were
distributed according to the number of transported passengers within each of the

both countries.

2. In other words, the Finnish side was afraid that the greater part of places
would be taken by the passengers of the Moscow — Saint Petersburg sector and

the Russian side of the joint venture would earn higher profits.
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3. The case was that high-speed traffic of Allegro trains in Russia was tested
and certified only for the sector Saint Petersburg — Buslovskaja (the frontier
station of Russia and Finland).

5. Translate the sentence into Russian paying attention to the Present Perfect
Tense and make all types of questions:

Moreover, the Finnish Ministry of Foreign Affairs has made the decision to permit

Russians going to Finland by «Allegro» trains to stay there for 3 days without visa.

6. Divide the following words into 4 groups: nouns, adjectives, verbs and
adverbs:

Management, more, successful, contrast, route, relate, passenger, Finland,
Finnish, mostly, side, to establish, communication, discussion, integration, European,
foreign, quite.
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TEXT 6. RUSSIAN RAILWAYS FACILITIES FOR SOCHI 2014

The Russian Federation Government has invited RZD to design and build
facilities for the XXII Olympic Winter Games and the XI Paralympics Winter Games
2014 in Sochi.

The first facility in the Government program of construction in Sochi to be put
into operation was the Russian Railways Cargo Yards. The two Yards can handle 14,
710, 000 tons of cargo a year which is sufficient to supply all the Olympic facilities

under construction with the necessary materials.

The major Russian Railways project is a combined 48 km highway and railroad
linking Adler, Olympic Park and Krasnaya Polyana. The new high-speed mountain line
will run through 11 tunnels and across bridges and viaducts of a total length of 37 km.
The combined road will take competitors and spectators to the Olympic and

Paralympics’ sites.

«Lastochki» are new comfortable electric trains that will bring contestants and
spectators to the Games. The trains have special seats for the disabled, wide racks, and
indicator boards. The journey from Adler to Krasnaya Polyana will take less than half

an hour.

New track sections are planned for increasing the passenger capacity of the
Tuapse — Adler line. Additional 30 km of track will be built over a distance of 103 km.
This will increase the line’s capacity from 54 pairs of trains in 2008 to 70 pairs in 2011.

The journey time will be reduced by 50 minutes.

The new Sochi - Adler - Sochi Airport railroad line, which is being constructed by the
Russian Railways, will relieve the pressure on the road and carry passengers to the city
quickly and comfortably. 60% of all those arriving by air for the Olympic Games will
travel to the city by rail.

The handling capacity of railroad stations will be substantially increased by
2014. In Sochi it will double — to 25,000 passengers an hour, and in Adler it will

increase by five times — to 20,000 passengers an hour.
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Exercises

1. Read the words following the rules of reading. Pronounce correctly.

Practice aloud:
[6] through, length
[0] further, together, with
[ks] explaine
[kw] acquired, required
[w] wide, which
[nk] link
[d3] journey, bridge
[g] game, government, cargo
[/n] Russian, Federation, construction, station, section, operation

2. Read and translate the text.

3. Translate these sentences into Russian paying attention to the Future
Simple Tense and then make negative sentences:
1. The new high-speed mountain line will run through 11 tunnels and across
bridges and viaducts of a total length of 37 km.
2. The combined road will take competitors and spectators to the Olympic and
Paralympics’ sites.
3. Additional 30 km of track will be built over a distance of 103 km.

4. The journey from Adler to Krasnaya Polyana will take less than half an hour.
5. The handling capacity of railroad stations will be substantially increased by
2014.

4. Find all international words in the text and translate them.
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5. Translate this sentence into Russian paying attention to a modal verb and

make all types of questions:

The two Yards can handle 14, 710, 000 tons of cargo a year which is sufficient to

supply all the Olympic facilities under construction with the necessary materials.

6. Put the words in the sentences in the right order:

1.

are/ to /comfortable /Games./ will /contestants/ and /that /trains/ «Lastochki»

/new electric/ spectators/ bring /the

. The/ trains /for /seats /wide/ have/ indicator/ disabled/ the /special, /and /racks,

/boards.

. The /from /half /Adler/ less/ an/ hour/ Krasnaya /journey /will/ Polyana/ take/

to/ than.
30/ km/ will/ Additional/ of /track/ 103/ km/ be/ built/ distance/ over/ a/ of.
capacity /The /handling /of /substantially /stations /railroad/ be/ by/ 2014/

increased/ will.

7. Which of the listed below statements are true/false:

1.

The two Yards can handle 18, 710, 000 tons of cargo a year which is sufficient
to supply all the Olympic facilities under construction with the necessary

materials.

. The major Russian Railways project is a combined 48 km highway and railroad

linking Adler, Olympic Park and Moscow.
New track sections are planned for increasing the passenger capacity of the
Tuapse — Adler line.

The trains have special seats for the disabled, wide racks, and indicator boards.
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TEXT 7. HIGH-SPEED RAILWAYS AND RZD

High-speed railways are emerging in Russia. The Program to Develop Fast and
High-Speed Rail Travel on Russia’s Railways to 2020 was launched in 2006. The
aim of the program is to raise the speed of Russian passenger trains and to improve
the quality and service of passenger trains. This is crucial to stand the harsh
competition from air and automobile transport. The plan has three sets of measures:

= To increase the speed of long-distance passenger trains on journeys of more than

700 km to 70-90 km/h (routes served by trains with sleeping cars)
= To organize fast rail services between the major regional centers where the journey

time does not exceed 7 hours (routes served by fast trains that travel between 160

km/h and 200 km/h)
= To organize high-speed rail tracks between Saint-Petersburg and Moscow and

between Moscow and Adler (routes served by high-speed trains that can reach
speeds of up to 350 km/h)

Currently there are two operating fast rail services in Russia. These are Sapsan
which operates between Saint-Petersburg, Moscow and Nizhny Novgorod, and Allegro
which operates between Saint-Petersburg and Helsinki.

The Russian Railways (RZD), is the national, state-owned railway company in
Russia. RZD is organized as an Open Join-Stock Company. The company is among
the biggest railway companies in the world with more than 1.3 million employees, and
Is the biggest employer in Russia second to the State. The company is a monopolist in
Russia. The headquarters are situated in Moscow. The total length of the railway
network is 85,200 km, which makes it the second biggest network in the world (after
USA)

RZD is responsible for 42.3 % of Russia’s total freight traffic (including pipelines)
and more than 32.7 % of the passenger traffic. The company possesses assets worth
more than 3,190 billion rubles. RZD is the fourth largest company in Russia by revenue
with over 1195 billion rubles (2010). RZD’s rolling stock includes more than 20,000
goods and passenger locomotives and more than 1,026,000 goods wagons.
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RZD plays a vital role in the Russian Federation, due to the country’s huge territory,
harsh climate and limited highway construction. A developed and well-functioning
railway system is decisive for the future prosperity of the country. The rails connect 81

of Russia’s 83 regions including most of the major cities.

Exercises
1. Read the words following the rules of reading. Pronounce correctly.
Practice aloud:

[i:] speed, exceed, between, sleeping car

[1] currently, improve, country, limit, vital, monopolist, billion, quality,
prosperity,

[e] network, passenger

[&e] program

[0:] headquarter, automobile, the fourth

[u:] route, include

[e1] rail, raise, major

[ou] locomotive

2. Read and translate the text.
3. Write summary of the text.

4. Find all adjectives in the text tell to which degree of comparison of

adjectives they belong.
5. Which of the listed below statements are true/false:

1. The Russian Railways (RZD), is the national, state-owned railway company in
Russia.

RZD is organized as an Open Join-Stock Company.

The headquarters are situated in Madrid.

The company possesses assets worth more than 5,190 billion rubles.
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The rails connect 81 of Russia’s 86 regions including most of the major cities.
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TEXT 8. THE CONDUCTOR OF THE «SAPSAN»

The conductor of the «Sapsan» is a prestigious profession. A candidate who
wishes to be employed as a conductor of the «Sapsan» is sent to the training centre.
Here, future elite guides learn the rules of service on board a high-speed train, foreign
languages, basic psychology, safety rules and first aid rules.

Getting into the team of the «Sapsan» is not so easy. Besides high
professionalism, external cleanliness and communicativeness, it is necessary to speak
at least one foreign language — in «Sapsan» frequent travel foreign tourists. Therefore
it is necessary to know the main attractions of both capitals.

It is also necessary to be patient, disciplined, to know human psychology, to find
an individual approach to each passenger and, if necessary, to put an end to the conflict
quickly. During the voyage the conductor has no time to sit down. Questions and
requests are coming from all sides. Someone doesn’t know how to turn the lights on,
someone needs a blanket, someone wants to know more about the sights of both
capitals. And a conductor has to find time for each passenger. The conductor is also
responsible for the passenger’s safety from moment of boarding to the moment of
leaving the car.

Sapsan’s guides have the same privileges as other RZD employees. Al the
bonuses and train rides. Once a year they have the right to travel to any place there and
back in Russia for free. Employees can go to a sanatorium from RZD with their family.
Commuter trains that go from work to home are free of charge.

The duties of the guide are to check the ticket, meet the passengers, indicate the
places, explain what the service class is, then travel with the press cart as a soon as the
train moves, then within 20 minutes it is necessary to pass the car, check the general
condition of the wagon and the passengers. Sometimes conductors have to pick up
garbage.

For two cars there is only one conductor. There are 10 carriages, so there are

only 5 conductors per train, the train manager and train driver.
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Exercises

1. Read the words following the rules of reading. Pronounce correctly.

Practice aloud:

[i] elite, free, employee, high-speed, least

[e] necessary, cleanliness

[] language, wagon, passenger, manager, blanket, candidate, carriage

[a:] class, garbage, car, pass, charge, cart

[D] want

[0:] also, board, therefore

[3:] service, external, turn, first, work

[2] prestigious, conductor, approach, commuter, communicativeness, privileges,
future

[a1] guide, driver, psychology, right, light, find, time

[e1] train, explain

2. Read and translate the text.

3. Make a short plan of the text and retell it.

4. Make all types of questions to this sentence paying attention to the Present
Continuous Tense:

Questions and requests are coming from all sides.

5. Translate the following words into Russian paying attention to the suffixes:
Cleanliness, communicativeness, psychology, necessary, profession, during,
safety, tourist, getting, sanatorium, conductor, easy, responsible, future, attraction,

patient, question, condition, basic, quickly, indicate, professionalism.
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TEXT 9. MOVEMENT OF PASSENGER TRAFFIC

Passenger trains are assembled in a car yard with a number of specified cars as
baggage mail and express coaches, dining, parlour and sleeping cars.

Every car in the train has received careful inspection inside and out to make
certain of (1) its mechanical condition. Each car has been washed: not only have inside
woodwork and floors been scrubbed, but carpets and seats have been gone over with
vacuum cleaners (2). Preparations for dining service constitute a considerable
operation. Food supplies have requisitioned from the rooms, and stored in the car
refrigerators, cupboards and small but complete pantry. Clean linen has been stocked.

After preparing the cars and cleaning and stocking them with supplies they are
coupled, inspected, and tested to ascertain whether appliances such as air brakes and
signal and steam lines are functioning properly. The train is now ready to receive its
passengers, baggage and mail.

When ready, a switching engine moves the trains to the assigned departure track
at the station.

The road locomotive has been inspected.

The crew takes over the locomotive at the terminal (3), moves it to departure
track and couples it the train. Here, again, the train receives tests of air brakes and
signal lines. The train crew has been mobilized, they are called for duty according to
schedule.

A modern train stands in the terminal ready to receive its passengers. It departs
at the moment called by its schedule. The program of departure seems so simple that
few passengers realize that it has required the services of a small army of railroad

employees to make the movement possible.

Notes to the text

1. to make certain -(4To0bI) y10CTOBEPUTHCS
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2. not only have inside woodwork and floors been scrubbed, but carpets and seats have
been gone over with vacuum cleaners - He ToJIbKO BHYTpEHHSS AePEBIHHAS OTACIIKA
M ITOJIbI BBIYUIICHBI, HO TAKKC KOBPbI U CUJICHBS 06pa6OTaHBI IbIICCOCOM

3. The crew takes over the locomotive at the terminal —JlokomoTHBHas Opwurama

IMPUHUMACT JIOKOMOTHUB B JCIIO.

Words and word combination to memorize
to assemble — cobupats (cs)
yard — nBop; (orc.0.) mapk
specified — cooTBeTCTBYIONINIT — TEXHUYSCKUM TPEOOBAHUSIM
baggage — 6arax
coach — gic.o0. Baron
parlour — Baron-canon
to scrub — TepeTh, CKpeCTH, YUCTHUTD IIETKOM
vacuum cleaner — mputecoc
to constitute — coctaBsTh, 00Pa30BHIBATH
considerable — 3HaunTENLHBIN, BaXKHBIN; OOIBIIONH
to requisition — pexBuU3UpOBaTH
store — 3amachl, CKJIaJl, 3amacaTh, XpaHUTh Ha CKJIaJIe
pantry — kiiagoBas
linen — Genbe
to stock — cHaGxkaTh; UMETH HaA CKJIAJE
couple — nmapa; to couple — coenuHATH(Cs1); CHEILIATH (BarOHBI)
to ascertain — ycTaHOBHUTb, yI0CTOBEPUTHCS
appliance — npucmnoco6ienue, mpuoop
to switch — mepeBoauTh (I0€3/1) HA IPYTOH My Th; MEPEKITIOYATH
to assign — Ha3Ha4aTh, OMPEEIAThH
departure — otbe3a, yxon
Crew — Opuraja, KoMaHja, SKUIax

terminal — TepMuHaIT; KOHEUHBIN MTYHKT, CTAHIIHS
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schedule — pacnincanue, rpaduk
to require — TpeboBaTh

employee — ciry>xarnuii

Exercises
1. Words for activation:
to assemble, to store, to stock, to scrub, to couple, to switch, to assign, to
departure, to require; coach, parlour, store, line, crew, appliance, terminal, schedule,

employee

2. Answer the questions:

Where are passenger trains assembled?

What tests does the train receive at the terminal?
How is each car inspected?

What is each train supplied with?

Is the road locomotive inspected too?

What does the crew do with the locomotive?
How does the crew work?

How does the train crew work?

© ©o N o 00~ w D E

When is the train ready to receive its passengers?
10.When does the train depart?

3. Translate the following sentences into English:

1. Kaxaprii moe3 mpoxoauT (mojydaeT — tO receive) TmiaTeIbHBIH OCMOTpP Kak
BHYTpPH, TaK U CHAPYKH.

2. Kaxnprit BaroH MOIOT CHAPY’KU U BHYTPH.

3. Baron-pectopan  cHaOxkaeTcsi  MPOJYKTaMH, KOTOpbIE  XpaHATCS B

XOJIOOUJIbHUKE.
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4. OOs13aHHOCTSIMU KOHIYKTOpa SIBJISIIOTCS: B3SITh OWUJIETHI, TOKa3aTh MECTa, JaTh
qucToe OeNIbe maccaxupaM U MpeyIoKUTh TOPSTIUi Jail.

5. OtmpasiieHue moe3ia — 1Mo pacnucaHuio.

4 . Compare the words:

to make-to make up; to cut-to cut out; to pick-to pick up
5. Give the Russian equivalents for the verbs:

to make up, to couple up, to cup out, to pick up, to make out, to carry out

6. Form the Infinitives from the following nouns and translate them into
Russian:

movement, inspection, employee, preparation

7. Find sentences with the verbs in Passive Voice. Translate them into

Russian:

8. Translate the following sentences into English:

1. Kaxapiii moe3q npoxoaut (mojydaeT — tO receive) TmaTeIbHBI OCMOTP Kak
BHYTpPH, TaK U CHAPYKH.

2. Kaxnprit BaroH MOIOT CHApY>KU U BHYTPH.

3. Baron-pectopan  cHaOxkaeTcs  MPOAYKTaMH, KOTOPBIE  XpaHATCS B
XOJIOJUIIbHUKE.

4. OO0s3aHHOCTSAMH KOHAYKTOpPA SIBJSIIOTCS: B3ATh OWJIETHI, TOKa3aTh MECTa, JaTh
YUCTOE O€Nbe MaccaXupaM U MPEAJIOKUTh TOPSIYUid Yail.

5. Otxonx noe3na — no pacnucanuto (according to ...).
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TEXT 10. MOVEMENT OF FREIGHT TRAFFIC
Part 1

Movement of freight starts at the initial terminal where the train is made up in
the classification yard. Here cars are classified or sorted, those for the same
destinations being collected in groups or blocks (1). These are assembled on a
departure track.

The number of cars assigned to a train is related as nearly as possible to the
tonnage capacity of the locomotive. After assembling the various blocks of cars on
the track from which the train is to leave, they are coupled up with air brake
connections, then tested and inspected . Defective cars are quickly repaired; if this
requires more time than is available such cars are cut out and dispatched in a later train.

The engine crew boards the train (2) at the locomotive terminal. They pick up
the caboose with the train and attach it to the rear end of the train, or a yard engine may
handle the caboose. Prior to leaving the yard terminal office the freight conductor
receives a series of sheets called billing, (3) which show the number character and

destination of each car in his train, and checks the train for correct make-up or “consist”

(4).

Notes to the text

being collected in groups — dopmupyrTCs BMecTe
board the train — caauTcs B oe3

a series of sheets called billing — noxymenTarus (Tak Ha3pIBaeMbI€ BEIOMOCTH )

-l

and checks the train for correct make-up or “consist” — u npoBepsieT, HACKOJIBKO

MPaBUILHO CPOPMHUPOBAH COCTAB
Words and word combination to memorize

initial — (mepBoHaYaIBHBIN ), HCXOTHBIN
to assign — Ha3HAYaTh, ONPEACIIATh

to relate — umeTp OTHOIIEHUE
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tonnage — ToHHaX; IPy30M0ALEMHOCTb

capacity — o0beM, BMECTUMOCTD; CITIOCOOHOCTB, (71eXx) MOITHOCTh

to repair — peMOHTHpPOBaTh, YNHUTH, UCIIPABIIATH

to dispatch — moceLiaTh

board — cecth Ha KOpabib, B O3

caboose — (amep) cmyxeOHbII BATOH B TOBAPHOM I0€3/1€; TOPMO3HOM BaroH
attach — npucoeuHATh, MPUKPEILIAT

handle —pyuka, pykosiTs; Tporath; 00marscs (¢ KeM-11u00), yIpaBisiTh
prior — npeamecTBYOIINIA; Prior t0 — paHbIie, Ipexae

a series of sheets called billing — noxymenTanus, Tak Ha3. BeIOMOCTH
sheet — nuct (Oymaru), TOKyMEHT

billing — cocraBneHue cyeTOB, BEJOMOCTH

to make up = to “consist”

Exercises
1. Answer the questions:

I. Where does the movement of freight start?

2. When are the cars coupled up with air brake connections?
3. What cars are repaired?

4. What cars are cut out and dispatched in a later train?

5. Where does the engine crew board the train?

6. What do they pick up with the train?

7. What do the series of sheets show?

2. Find sentences with the Verbs in Passive Voice.
3. Make sure your pronunciation of the words:

assembled, departure, assigned, tonnage, capacity, caboose, require, locomotive
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4. Translate the following sentences into English:

. ToBapublii moe37 (Tpy30BOM) T0€37 COOMpAETCs, COpPTUpPYETCS |
KJIACCU(DUIIMPYETCS COOTBETCTBEHHO €r0 Ha3HAUYCHHUIO.

. I'py3onoabeMHOCTh (MOITHOCTD ) JIOKOMOTHBA OIIPEIEIIsieT KOJIMYECTBO BATOHOB
oe3/a.

. Ilocne ucnbITaHU M OCMOTpa HEUCTIPABHBIE BAarOHbI OBICTPO PEMOHTUPYIOT U

M3BIMAIOT U IIOCJIC PEMOHTA ITPUCOCANHAIOT K CIICAYIOIICMY IMOC3aY.
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TEXT 10. MOVEMENT OF FREIGHT TRAFFIC
PART Il

When the train is ready to move, a signal from the conductor to the engineer stars
iton its way. Except for stops for water or fuel a through freight train will run normally
to the next intermediate terminal without stop or change in its consist. The conductor
makes out what is called a wheel report, listing the initials and numbers of each car,
weight of the car, weight of lading and points between which the train moves it. These
wheel reports are the records from which the car account keeps track of car movement
and the statistical department of the railroad compiles freight train and traffic statistics.
At intermediate terminals cars consigned to destinations within the particular territory
are cut out of train. New cars at intermediate terminals may be added. The train
progresses by successive stops through other intermediate terminal to final destination,

where it moves to the terminal yard.

At that point cars are classified for delivery to the various industries, the

operation being carried out by local yard crew.
Words and word combination to memorize

through freight train — npsimoii rpy3oBoii oes

intermediate — mpomMeKyTOUHBII

to make out — BeITHUCHIBATH

a wheel report — qoposxHast BEIOMOCTh

lading — morpy3ka

accountant — oyxranrep

keeps track of car movement — cieaut 3a IpOJBHIKEHHEM BaroHOB
to compile — cobupats ((hakThl, TaHHBIC), COCTABIATH

to consign —mepenaBaTh, epernopydaTh; OTIPABIISTH TOBAP
Progress — mpoBUraThCs BIICPe.l

to carry out — BbINOIHATE, IPOBOAUTH
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Exercises
1. Make sure you pronounce the following words correctly:
through, intermediate, consigned, successive, classified, wheel
2. Give the English equivalents to the following words and phrases:

JOpOKHAsi BEAOMOCTb, MPOMEXKYTOUYHAs Yy3JoBas CTaHIus, TIpy3, Opurana

COPTHUPOBOYHOM CTAHIINH, COOUPATH, TOCTABKA, KeJIe3Hask JOpora
3. Complete the following sentences according to the text:

1. ... atintermediate terminals may be added. (defective cars, new cars)

2. Atintermediate terminals cars consigned to ... . (destinations, the terminal yard )

3. When the train is ready to move, a signal from the conductor to ... starts it on its

way. (the station master, the engineer)
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TEXT 11. HIGH-SPEED RAILWAYS

The Russian company «High-speed railways» was registered in 1991. It was
given three tasks: the planning and construction of the first high-speed railway in
Russia between Moscow and St. Petersburg, the production of special high-speed
rolling stock and the manufacture of electric trains for local services. The establishers
of the company were the Russian Federal Government, the city governments of

Moscow to St. Petersburg and the Oktyabrskaya Railway.

The high-speed rail link from Moscow to St. Petersburg is a passenger service
whose trains will be capable of a speed of 220-260 k/h. The journey time will be three

to three and a half hours.

The fastest passenger trains in the world run in France and in Japan. Both of
these countries have built new high-speed lines with no sharp curves. These carry
electric-powered, 20-coach trains at speed of up to 300 km per hour. In 1990, a special
TGV on the Atlantique line near Vendome in France reached a record-breaking speed
of 515 km hour.

Exercises
1. Answer the questions:

When was the Russian company «High-speed railways» registered?

Who was the establisher of the company?

What is the speed of trains on the high-speed rail Moscow - St. Petersburg?
Where do the fastest passenger trains in the world run?

What is the speed of these trains?

What is the record speed of TGV?
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2. Find international words in the text

3. Find sentences with the verbs in Passive Voice and translate them into

Russian
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4. Match the equivalents:

1. production a) MECTHBIC TIEPEBO3KHU

2. manufacture b) nmoaBmKHOM cocTaB

3. local service C) moeszaka

4. rolling stock d) Baron

5. sharp curve €) peKopHas CKOPOCTh

6. journey f) kpuBas manoro paamyca
7. coach g) IPOM3BOICTBO

5. Make a summary of the text in English.
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TEXT 12. THE HIGH-SPEED TRAIN “SAPSAN”

SAPSAN. ABOUT THE TRAIN

NAME/Sapsan

SERIES/Velaro RUS

MANUFACTURES/Siemens AG

‘RZD BONUS’ LOYALTY PROGRAM. TRAVEL AND ELECTRONIC CARDS

‘RZD Bonus’ is a loyalty program that enables The Federal Passenger Company and
JSC ‘Russian Railways’ (including Sapsan) passengers travelling in RUSSIA and
abroad to get points and change them for award tickets.

Points are given for tickets purchased from ticket offices, agent network and online
at pass.rzd.ru. One gets 2 award points for every 10 rubles spent on ticket. It is

necessary to fill out a ‘RZD Bonus’ card number upon purchase to get points.

JSC ‘RUSSIAN Railways’ also offers its passengers different travel and

electronic cards.

Negotiations room
Private room for 4 passengers;
Presentation opportunities;
Multimedia;
Mini-bar;
Individual adjustment of the lamps.
SYMBOLS
emergency hammer
emergency exit

evacuation ladder

SERVICES FOR FIRST CLASS
Train ticket sales
Travel pack, railway rug, travel pillow

Children’s pack for those travelling with children
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Business lounges at the stations
Car rental

Pre-order meal service
Shoe-cleaning machine

Power sockets for charging mobile phones

Meal THE TRAIN INCLUDES
1 first class car
1 business class car
1 economy-+class car
6 economy class cars
1 bistro car

The total number of seats is 554:; in a double train — 1108

A large screen in each car gives information about the route, the number of the
car, the outside air temperature, the train’s current speed and the current time.
Alongside the exit door of each car is an electronic route board giving the number of

the car, the number of the train and the direction.

A comfortable climate is maintained in the passenger lounge, regardless of the
time of year, with the aid of an electronic climate control system. The outside
temperature may vary from -40 °C to +27 °C, but the temperature in the train’s

passenger lounges is a constant +22 °C.

The car windows are made of insulating multilayered glass and equipped with sun

blinds, in winter they are heated with circulating warm air to prevent condensation.

The passenger lounges in the cars have racks for stowing large items of hand
luggage. Luggage racks for small bags and other items are located above the seats.
There are hooks for clothing between the windows. The lounges are equipped with soft
carpets, providing comfort and soundproofing. There are sockets to change mobile
devices in car Ne 1 (11), 2 (12), 10(20).
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All cars are free from all forms of smoking, including e-cigarettes.

NAME/Sapsan
SERIES/Velaro RUS
MANUFACTURES/Siemens AG
TECHNICAL CHARACTERISTICS
Length of car, m 24,2
Length of front car, m 25,5
Length of train, m 250,39
In double trains, m 500,78
Material of car Al
Weight, t 651
Maximum speed, km/h 250
Booking of guided tours
Set of printed goods
Ordering of taxis
Seats for passengers travelling with pets (in negotiations room)
Business lounges at the stations

Exercises
1. Answer the following questions:

1. What kinds of cars does the train include?

2. What is the total number of seats?

3. Where you can find the number of the car, the number of the train, and the
direction?

4. What is the temperature in the train’s passenger lounges?

5. What information does a large screen in each car give?

6. Where you can stow your hand luggage?
2. Find English equivalents in the text:

1. apenna aBTOMOOMIIS
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aBapUIHBIN BBIXOJ]
aBapUMHBIA MOJIOTOK
ABAaKyallMOHHAs JIECTHUIIA
OTAEIbHOE 4-MECTHOE KYIIE
ycJyra 3aKa3a TaKkCH
aBTOMATHI JIJIS1 YUCTKU OOyBHU

My.]'IBTPIMG,Z[HfIHﬂH TCXHHUKA

© 0o N o g~ w N

BO3MOKXHOCTB ITPOBCIACHUSA HpGBGHTaHI/Iﬁ

10.3apsiika MOOMIIBHBIX TeNe()OHOB
3. Learn the pronunciation of the following words:

Lounge, route, circulating, adjustment, maintain, soundproofing, insulating,

multilayered glass, manufacture, item.
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TEXT 13. THE SHINKANSEN HIGH-SPEED LINE IN JAPAN

As the Tokaido main line had been overburdened with passenger and freight
trains, a new line had to be constructed to take over some part of its traffic and for

running trains at higher speeds.

To meet this necessity, Shinkansen line was planned for construction. It was
completed and opened to service in 1964 between Tokyo and Shin-Osaka. This new
main line for super-high-speed trains is 553 km long and has the 1,453 mm gauge. The
Shinkansen Railway has no level crossings throughout the whole route and its
minimum radius of curvature as a rule is 2,500 mm. Train sets of 16 cars run at the top
speed of 210 km/h with the Automatic Train Control system in operation covering the

distance between Tokyo and Shin- Osaka for only 3 hours and 10 min.

The opening of this line was, indeed, an event of great importance in the

country’s railway history.
Exercises
1. Answer the questions:

What was the reason for constructing the Shinkansen railway?
What was done to increase speeds on this railway?

What is the length of the line between Tokyo and Shin-Osaka?
What is the gauge of this line?

o~ wn e

What time does it take to cover the distance between Tokyo and
a. Shin-Osaka?

6. What was an event of great importance in the country’s railway history?

2. Find the international words into the text.
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ADDITIONAL. SPEAKING PART
Exercises
1. Translate into Russian:

1. Where is the ticket office (luggage check, passport control, information
office)?

Give me a single/return ticket to...

Is the train number...?

Is there a direct train to...?

From witch platform?

I want to cancel this ticket

N o a bk~ D

Where can | return my ticket?

2. Translate into English:

3npaBcTBYHTE, 51 - Bam npoBoanuk. JoOpo noxkanoBaTk Ha OOPT.
Bbl MOkeTe KynuTh OUJIETHI B KACCE M TEPMUHAJIE TIPOJAXKH OUIIETOB
OraerymmuTenb HAXOIUTCS B KOHIIE BaroHa

Bame mecto 45, oHO cneBa y npoxo/a.

IToxanyiicta, 3aiimute Bamie mecto.

3aitmuTe Bairie MecTo coryiacHO KyIjieHHOTo Ousera.

B Barone paboTtaet KOHAUITUOHED.

TyaneTsl pacronoXkeHbl B KOHIIE BaroHa.

© © N o O B~ w DD E

Bbl MOKeTe MoJIb30BaThCs TYaJIeTOB B JIF0OOE BpeMs.

10.BbI MOKETE OCTAaBUTH Oarak B 0ara)xHoM OTCEKE.

3. Translate into English:

1. He BonHylTECh, 51 cEYaC 3TO 3aMEHIO.

2. Sl celiuac npuHecy ofesio.
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3. S cnenaro KOHAUIIMOHEP TPOXJIaTHEe.

4. V3BuHHUTE, sl HE MOTY JOMYCTUTh Bac Ha moe3 1, T.K. Balll TPOE3THON JOKYMEHT
HeJICCTBUTEIICH.

JI71s mocaaky B moe3]] HE0OXO0UMO MPEABSIBUTH OPUTHHAIIBI IOKYMEHTOB.

Bo Bpems myTi BbI MOXKETE 3aKa3aTh 3aKyCKU W HAITUTKH U3 Oapa.

He mymure, moxanyiicra.

Ecnu Bam Hy>kHa 1OMOI1Ib, 00paTUTECh K MPOBOJIHUKY.

© © N o O

Jloporue naccakuphbl, Mbl IPEIJIAra€M BaM 03HAKOMUTBHCS CO CIIUCKOM
cyBeHUpOB B katajiore Carcan momn. Bel MoxkeTe nmpruodpecty mogapKu Jst
ce0s1, CBOUX ApY3el U POJICTBEHHUKOB IIPSIMO B MTOE3/IE.

10.Bce ToBapsl Ha GOpPTY MOE3/1a UMEIOT CEPTUPUKATHEI COOTBETCTBHSI.

4. Translate into English:

1. Bbl XO0THUTE TPUOOPECTH YTO-TO UM MHE MOJJOUTH MO3KE?

2. Bbl MOXeTe 0CTaBUTh OJICKY B rapepooe.

3. Baron mepBoro kiacca uMeeT KOKaHbIe Kpeciia C peryJIupyeMon CIIMHKOU U
OITIOPOM JIJISI HOT.

4. Po3eTka HaxXOAUTCS MEXKY CUIACHBIMHU.

5. Tloe3n ornpasutcs yepe3 S MunyT. [IpoBokaroniue, noxanyrcra, HOKUHbTE
BaroH.

6. IIpoBokaromiue JOMyCKalOTCs B BarOH, YTOOBI TOMOYb ¢ Oara)xoM WHBAIUIAM,
JUIAaM MOKUJIOTO BO3pacTa U MacCakupam C IETbMHU.

7. 2000 pyOuieii Ha 3aKa3bl U3 MEHIO BKJIFOUEHBI B CTOMMOCTb OWJIeTa.

8. Bce Baronsl 000py/10BaHbI OaraKHBIMU OT/ACIICHUSMH U TapaepoOaMu.

9. BaroHn 6 cnerinanbHO 000PYI0BaH TyaJeTOM JIJIi MHBAJIAIOB.

10.Tyaner ceityac 3aHsT. BB MOXETE BOCIIOIB30BaThCS TyaleTOM B CIIEAYIOIIEM

BaroHe.
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DIALOGUES

At the railway ticket office

Dialogue 1

I want two first-class sleepers on the Irkutsk express on Saturday.

I’m sorry, but we’re all booked up for Saturday. | can let you have a separate
compartment in a first-class sleeper on Sunday, if you wish.

No, that won’t do. What have you on the eleven-twenty-three on Saturday? It
Is a fast train, isn’t it?

Yes, it is. Let me see, | have two second-class sleepers in different
compartments —one upper and one lower berth.

No, thank you. It would be most inconvenient. Well, I’ll take two first-class
sleepers for Sunday then.

If you happen to change your mind, you can cancel bookings.

Thank you. By the way, could me make reservation for return-tickets for the
end of the month?

Certainly. We have a return-ticket service on long-distance trains. You can
order a return-ticket for any date within 45 days.

| see. But we are not sure when we’ll be returning anyway.

That’s all right. Shall I have your tickets on the Irkutsk express delivered?

Do, please. You’ve been most helpful.

Boarding

Dialogue 1

Will you show me your tickets?

Here they are.

How many pieces of luggage do you take?

This is all we’ve got with us.

Did you have any of your heavy luggage registered?
No, I didn’t, why should I have my luggage registered?
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« Sorry, but you are permitted to carry thirty five kilograms of hand luggage per
ticket.

o |see. Whatshall | do?

« Let the porter have your trunks labeled and put in the luggage-van.

« I’m afraid we have very little time left.

« Take your time. You’ll make it.

o Thanks.

« Mind you take the luggage receipt with you.

« | shall, thank you.

Dialogue 2

« Could you tell me where my compartment is?

« Yours is the third compartment from the end.

« Thanks. Excuse my disturbing you, will you tell me where the dining-car is?

o That’s all right. The dining-car is next to ours.

« Thank you. Could I have dinner right away?

« Sorry, but you can’t at the moment. The train hasn’t left yet.

« Isee....May I getacup of tea or coffee?

« You are welcome. You needn’t go to the dining-car to get a cup of tea or
coffee.

. | didn’t quite get you.

« | mean to say that light refreshments will be served right here in the carriage.

« That’s all right. Thank you.

« Notat all.

Booking tickets
Dialogue 1

« Sorry, where could | make reservations for a journey?
« At window number 7, over there in the Booking Offices hall.

« I’d like to book two sleepers on the Sevastopol train on December 25th.
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« Singles or returns?

« Singles, please.

« We have two second-class sleepers on the afternoon train?
 Isitafasttrain?

« No, it’s a slow train.

« The afternoon train won’t do then. Which train do | take?
« The morning express train.

« When does it leave, please?

. 10.15.

. That’s all right. Thank you.

At the inquiry office
Dialogue 1

« Could you tell me when express train to Moscow leaves?
« It’s due out at 10.30.

. Do I have to change anywhere a route?

« No, no change. It’s a through train.

. Isitastopping train, isn’t it?

o Yes,itis.

« What platform does it go from?

« Yours is platform 4, track 5.

« Thank you.

Dialogue 2

« Which train do | take for Yalta, please.

« You should take the train for Simferopol.
« Do I have to change then?

« Yes. There is no through train for Yalta.
« Where do | change for Yalta?

« In Simferopol you’ll change from the train to the trolleybus for Yalta.
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How long does it take to get there?

It takes about two hours.

Dialogue 3

When does the St. Petersburg train leave?

10.55. Platform 1.

What time does it reach St. Petersburg?

You should be there at 5 a.m. but you may be a bit late.
Do | have to change?

No. It’s a through train. You’ll travel overnight.

Dialogue 4

What time’s the next train to Zagorsk, please?
9.20. Platform 4. Right up at the front.

When do we get there?

It’s due in at 11.10 but they are running late today.
Need | change trains?

No, it’s a through train.

Is it a stopping train?

Certainly.

At the station

Dialogue 1

Porter, will you see to our luggage?

What train, please?

The 12.20 to St. Petersburg.

What is your carriage number?

Carriage number 5, please.

Have you got any luggage in the cloak-room?
No, that is all we’ve got with us.
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« Would you like to have any of your luggage registered?

. Yes, we’d like to have these three trunks registered. The rest is hand luggage.
We’ll take it with us to the sleeper.

« All right, sir. This way, please. Your train leaves from platform 3, track 5.

« Thank you.

« Here we are! Carriage number 5.

« Will you put our suit-cases on the luggage-rack. Ours is the third compartment.

« All right, sir. Anything else?

« No, that will be all.

« Your train leaves in 20 minutes. Have a comfortable journey!

« Thank you.

Aboard a train
Dialogue 1

« Sorry, is the toilet free?

« No, it’s occupied, but the second one is free.

« Where can | find it?

« It’s at the end of the corridor, to the right of your compartment.
o Thanks.

Dialogue 2

« Could I have a cup of tea or coffee?

« You are welcome. What will you have tea or coffee?

. Coffee, please.

. Care for a cup of tea?

« Yes, please. Will you bring me two cups of strong tea.

« Here you are. Will you have rusks, biscuits or waffles with tea?
« Sugar and rusks will be all right.

« Have another cup of tea?

« No, thanks, no more. I’ve had enough.
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Dialogue 3

« What is the price of two cups of tea?

« Inwhat currency will you pay? In this currency it costs forty cents.
« And how much are biscuits?

« 18 cents.

« What does it come to (all in all)?

« 58 cents.

« And what do you charge for mineral water?

« Sorry, but we haven’t got any mineral water. You can have it in the dining car.
« Could you tell me where the dining car is?

« Itisnext to ours.

o Isitopen now?

« Itisopentill 11 o’clock p.m.

o | see. Thanks.
At the frontier (border) station
Dialogue 1

« Well, what have you got in those suit-cases?

« Nothing special. I have nothing but my personal effects there ... Do you want
me to open them?

« No, itisn’t necessary. How much foreign currency are you carrying?

« Only five dollars.

« You may exchange it at the Currency Exchange Desk there.

A customs officer takes out some stamps with the inscription “Customs Inspected”

and pastes one on each suitcase.

« What are those stamps for?
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« They are just to show that your luggage has been cleared by the Customs.
Without that stamp no porter will handle it.

o Oh, I see. Thank you.
The inspector walks off.

At the terminus

Dialogue 1

e Attention, please. Our train is coming into Platform 1, Track 2 of the
Belorussky Terminus.

e Excuse me, we are not late, are we?

¢ No, we aren’t. We are actually five minutes ahead of schedule.

e That’s all right.

e See if you haven’t left anything behind. Do you need a porter?

e Yes, | do. I’ve got heavy luggage.

e | see. Porter, come up to Carriage 5.

e Thank you. You’ve been very helpful.

e Don’t mention it. That’s what we’re here for.
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RAILROAD OCCUPATIONS AND THEIR DUTIES
Conductor of passenger cars —IIpoBOAHHMK MACCAKUPCKUX BAaroOHOB
(>KeJIe3HOJOPOKHBIN  CHYKAIlUM, COMPOBOXKIAIOMINI TOE3] B €ro mnyTd |

00CITyKUBAIOITUN TAaCCAKUPOB)

Rolling stock repairman — Crecapp 1m0 pPEeMOHTY IOJBHM)KHOIO COCTaBa
(3aHMMaeTcsi OOCIY)KHBAHHMEM Pa3IMYHOTO TPAHCIOPTAa, HEOOXOJMMOTO IS
NIEPEBO3KKA TPY30B M MMACCAXUPOB. B Xoje BBIMOJHEHHS CBOMX pabo4mMx 3aaad
pabOTHHK OTpeesIeT HaTnune 1eeKTOB U HEUCIIPABHOCTEH, a TAKIKE OCYIIECTBIISIET

npOo(UIAKTUIECKYIO paOOTy U PETYIUPOBKY)

Train dispatcher — TIloe3nnoli nucneTdep (PabOTHHK >KEIE3HOIOPOKHOTO
TPAHCIIOPTA, PYKOBOISIIMIA TBUKCHUEM TIOC3]I0B Ha CBOEM y4yacTKe, HECYIIHH 3a 3TO

IMOJIHYTO OTBGTCTBGHHOCTB)

Train technician — Iloe3gHOl 3JEKTpOMEXaHUK (COTPYAHHMK, KOTOPBIH
OCYIIECTBIIAET TEXHHUYECKOE OOCIY)XKHBaHME B IyTH CJICIOBaHMS IMaCCaKUPCKUX

BaroHOB M oOecreueHne 0e30IMacHOro mpoe3aa H.’:ICC&)KI/IPOB)

Station master — HavanpbHUK CTaHUUK (CHEIHAINCT, OTBETCTBCHHBIH 3a

TOTOBHOCTH PaOOThI CTAHIIUM U BEICHUS 3alUCE paOOThI CTAHITAN)

Platelayer — ITyteBoii 00x0uuK (ITyTeBOH 0OXOYMK 3TO paOOTHHUK JKEIC3HOM
JOPOTH, OOXOMSIININ JKEJIC3HOJAOPOXKHBIC MyTH C IEJIbI0 MX OCMOTpPa Ha JaHHOM

y4acTKe WJIH CTaHIUH)

Telegraph clerk — JlexxypHbIii 110 cTaHIMy (MOMOIIHUK HAaYaJIbHUKA CTAHIINH,
pacropspkaeTcs OTIPABIICHHEM H IIPOIYCKOM II0€3/I0B, MEPEABIKCHUSAMHI 10E3/1a B

pcaciax O aAHOro HaCCJICHHOIO HYHKTa)

Telegraph clerk — Jexypubiii mo mepee3ny (ACKYpHBIH paOOTHHK,
obecrieunBaroIuii 0e30MacHOe JBM)KEHHE TMOC3J0B M TPAHCIIOPTA, CICASIIMN 3a

MCIIPaBHBIM COCTOSIHUEM IUTar0ayMoB, CBETO(POPHON CUTHATIU3ALINN )
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Driver— MammHuCT (CIeIUaTUuCT, OCYIIECTBIISIONINN YIIPaBICHUE O IBUKHBIM

COCTaBOM)

Electrician — DnexkrpomexaHuK (3KeJI€3HOJOPOXKHBIA pabOUMid, POBEPSIONIHI
TEXHUUYECKOECOCTOSIHUE YCTPOMCTB 00OpYydOBaHMs, TMPUBOAOB, CHUTHATM3AIMI

MACCaXUPCKUX MOE3/10B)

Pay clerk — Kaccup (podeccusi, npuiieamnas B KeJIe3HOI0POXKHYIO chepy U3
chepsl TOpProBiu. ITO PAOOTHUK OWJIETHBIX KacC, OCYIICCTBIISIIONIUN BBIIAUY

POE3IHBIX IOKYMEHTOB)
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WORDS AND WORD COMBINATION TO MEMORIZE

A

adjoining

COCEIHUN

air-conditioned carriage

BaroH, OCHaIHCHHBIfI BO3YIIHBIM

KOHJAULIHOHUPOBAHHUE

attaching vehicles

IMPUIICTIKA BAIrOHOB

to agree corjiamarbcs
to attach IPULICTLISATh
B

basket KOp3UHa

ballast waggon

OaJIJTacTHBIA BaroH

bank engine BCIIOMOTaTeJIbHBIA IOKOMOTHB
berth CIIAJIBHOE MECTO, IIOJIKA
boarding IocaKa

brake valve TOPMO3HOH KpaH

the bank of telephone

TenedoHHasT KaOMHKA

the bulk

OCHOBHasi Macca, OoJbIIIas YaCTh

to be booked up

BCE OUMJIETHI MTPOJaHbI

to be available

OBITH B HAJIMYUU

to book

3aKa3bIBaTh, MOKYIATh (OUJIECTHI)

to be due out

OTIIPABJIATHCA

C

care for a cup of tea

XOTHUTE BBHIIIUTH Jame4dKy yas?

carriage, (car)

H&CC&)KI/IPCKI/II\/'I BaroH

car checker

BarOHHbIA OCMOTPIIUK

car repair man

PEMOHTHHK BaroHoB

a check-room

KaMmepa XpaHeHUsI

the chief of the train

Ha4dYaJbHUK I10C3a

chief accountant

HaYaJIbHUK (DUHAHCOBOW CITYKObI
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chief of locomotive department

HaYaJIbHUK JJOKOMOTHUBHOMN CITY>KOBI

a choice BBIOOD
coaling road 3aIlipaBOYHEBIH Ty Th
compartment KyIIe

confectionary

KOHAUTCPCKHUEC U3CTIUA

connect

COCOHUHATH, CBA3BIBATH

covered wagon

KPBITBIN BaroH

cross-over road

ChE3

to cancel bookings

aHHYJIMPOBATh NPEIBAPUTEILHBIN 3aKa3

to cover a distance

IIOKPBIBATh PACCTOSIHUE

D

day coaches BaroHbl ¢ HyMEPOBAaHHBIMUA MECTaMH
IUISL CULCHMSI

delay 3aJIepP>KUBATHCS (0 TToe31e —
OTIa3]IbIBATh )

destination HaTpaBJICHUE

departure OTIIPaBJICHHE

depot JIETIO

direct traffic

OecriepecaiouHbIi, MAPIIPYT MPSIMOTO

COOOIIECHUSA

district passenger

superintendent

Ha4YaJIbHHUK OTACJICHUA H&CC&)KHPCKOﬁ

CITYKOBI

double-decker carriage

JIBYXbSIPYCHBIM BaroH

to depart OTHPABIATHCS, OTOBIBATH
to deliver JOCTaBJIATH (HA JIOM)

E

embankment HACBIIb

even days YCTHBIC JTHU
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extra charges for overweight

AOIIOJIHHUTCIIbHAA I1J1IaTa 3a IMPOBO3

Oaraxxa cBepX HOPMBI

to establish

yCTaHaBHI/IBaTb, CcO3aaBaThb

F

fast through train

CKOPBIH MMOE3]1

the first-aid post

ITYHKT MeI[HHHHCKOﬁ IIOMOIIHU

first-class sleepers

MEXAYHAPOIHbIN BaroH

free of charge

OecIuIaTHO

following

(1 (S14% 0110507

foreign currency

HHOCTpAaHHasdA BaJlrOTa

G
gantry

CUTHAJbHBIM MOCTHK

goods traffic

I'Py30BbI€ IEPEBO3KH

goods line TOBapHBIC MYTH
to get off at COWTH C 110€3/1a
H

have another cup of tea

beineiTe emre yamky vas.

hard-seated carriage (hard

carriage)

CI/II[H‘{I/Iﬁ BaroH € )XC€CTKUMH CHUACHBIMU

handle the traffic

OCYIICCTBJIATD IICPEBO3KU

head office

yIpaBJIeHHUE

hump light signal

TOPOYHBIN CBETOHOP

to have luggage registered

cIaBaTh BEIIH B Oarax

in the motion

MOE3]1 TPOHYJICS

interest spots

AOCTOINMPHUMCHATCIIBHOCTH

the inquiry office

CIIpaBOYHOE OI0PO

L

lantern

dbonapp
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a left-luggage office

OaraxHoe OTHEJICHUE

leaving on the dot

OTIIPABJIATHCA

light refreshments

OCBCXKAIOIIMEC HAITUTKN

light (hand) luggage

py4HOIi Oarax

luggage-van

Oaraxublii BaroH

luggage receipt

OaraxHas KBHUTAaHIIUA

luggage rack

Oaraxdas moJika

long-distance trains

Impoe3aa AaJIbHETO CICA0BAHMA

locomotive JIOKOMOTHB

to leave OTOWTHU MUHYTAa B MUHYTY I10
pacTHCaHUIO

M

marshalling MaHeBpOBas padboTa

mechanism BAarOHHBIA 3aMEIIUTEIh

to make reservation

CAcCIaTh HpGI[BapI/ITCHI)HHﬁ 3aKa3s

owuiera

O
odd days

HCYCTHBIC THHU

overnight train

MO€31, UAYIIUNA HOYBIO U THEM

the operating business

SKCIUTyaTallMOHHas paboTa

to order 3aKa3bIBaTh

P

passage KOPHJIOP
pastries IIUPOT'H, TOPTHI

passenger traffic

MaCCaKUPCKUC IICPCBO3KU

perambulator

JACTCKas KOJIsICKa

permanent way

BEpPXHEE CTPOCHUE MYyTHU

piece of luggage

MecTo (o Oaraxke):; oJHa Belllpb ( Oaraxa)

performing train

COCTAaBJICHUC I10C3/]1a
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porter

HOCHUJIBIITUK

point lever

NEPEBOIHBIN pblyar

power supply

AIEKTPOCHAOKEHUE

power supply system

CUCTEMA YHEPTOCHAOKECHUS

put into service

BBECTH B JICHICTBUE

R

railway KeJe3Has Jopora
a reserved seat IUTalKapT
restrictions OTrpaHHYCHUS
ready-packed B YITAKOBKE

return-ticket

OWJIET «TyZa» U «0OpaTHOY

return-ticket service

npojaxa Ousera «Tyaa» u «o0paTHO»

route MapLIpyT
a rusk cyxapb
to reach JIOCTUTaTh

to run service

OCYHICCTBIIATH MCPCBO3KHU

to run on the time

HUATHU 110 paCIIMCaAHUIO

S

separate

OTJICIbHBIN

second-class sleepers

MSATKHH CIIAJIbHBIM BaroH

shower room

AyaieBas KOMHaTa

sleeping accommodation

CIIaJIbHBIE MECTa

a socket

po3eTka

soft- seated carriage

CI/II[SI‘-II/Iﬁ BaroH ¢ MATKHUMHU CUACHBbAMUA

staff carriage

CITy’>K€OHBIN BaroH

stop-over

OCTaHOBKa B ITyTH

stuffy

JTYIITHO

a stopping train

Imoe3a, I/IILYHII/Iﬁ C OCTAaHOBKAaMM B IIYTHU

sports gear

CIIOPTUBHBIA HHBEHTAPb
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superintendent

YIPaBISIONINI; HAYaJIbHUK

to share

IMOJIb30BAaTbCA COBMECTHO

to safekeep

XpaHuTh (0 Oaraxe)

T

a timetable

paciiucCaHue HpI/I6LITI/I}I H OTIIPAaBJICHUA

IIo€310B

total distance

o0111ast MPOTSHKEHHOCTh

the terminus

KOHCYHAas CTaHII WA

the train indicator

cBeTseecs TadIo

a through train

MOE3]] IPSIMOTO COOOTIICHUS

third-class sleepers

JKECTKHUU CITaJIbHBIN BaroH

travel light

IMyTCIICCTBOBATH HAJICTKEC

traveling bag

JIOPOXKHAS CyMKa

traveller

MaCcCaKup

U
upper (lower) berth

BepXHsIsI (HUKHSISA) ITOJIKA

\Y

varied courses

Ppa3INYHEBIC 6J'IIO,Z[a

vehicle examination

OCMOTp BaroHoB;

w
weight

BE€C
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